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Abstracts

Ludvík  K u b a  (Ústí nad Labem)

Miloslava Knappová as a University Teacher

The author reminds the teaching activities of Dr. Miloslava Knappová, who worked as an external teacher at the Faculty of Education in Ústí nad Labem in the years 1988 – 2001, where she also supervised a number of Master degree theses.

Zofia  A b r a m o w i c z  (Białystok)

Specific Features of Jewish Anthroponyms on the Slavic Territory
The article is concentrated on personal names of the Jews who lived under Diaspora among the Slavic nations. These names have been influenced by two main factors: on one hand, the Jewish society received many cultural elements from the (Christian) majority, on the other hand, the Jews tried to preserve their original culture with a minimum of extrinsic traits. Jewish names show differences especially in motivation, meaning and symbolism, which can be observed especially in the names derived from common nouns.

Beata  A f e l t o w i c z  (Szczecin)

The Slavic Suffix *-ov- in the Toponymy of West Pomerania

The toponomastic research has been surveyed on the territory of Łobez and Novogard districts, which are the part of West Pomerania. The Slavic tribes were settled in this area from 6th to 13th centuries, until the German colonisation. The former Slavic settlement of this region is proved by the set of 188 Slavic place-names, nearly 60 of which have been derived by the Slavic suffix *-ov-. This suffix was used for the derivation of both possessive and topographic names. By 1945, the number of German place-names was nearly three times higher than the number of Slavic toponyms.

Terhi  A i n i a l a  –  Jani  V u o l t e e n a h o  (Helsinki)

Jak zkoumat městskou „onymickou krajinu“? 
Cílem příspěvku je představit „onymickou krajinu“ města Helsinky z pohledu oficiálních i neoficiálních toponym užívaných různými sociálními skupinami. Teore-tickým východiskem je nový interdisciplinární přístup k městské toponymii, kombinující lingvistické a geografické teoretické a metodologické principy. Pozornost je v článku věnována rovněž projektu zabývajícímu se helsinskou toponymií „Transformace onymické krajiny v socioligvisticky heterogenním okolí města Helsinky“.

Thorsten  Andersson  (Uppsala)

Scandinavian District Terminology in Its Relations to the European Surrounding
The article is a contribution to the question of the Scandinavian languages as borrowers and lenders in prehistoric times and in the Middle Ages. After a short look at the diffusion of district terms within Scandinavia, the relations to the surrounding parts of Europe are treated. Occasionally, terms spread from Scandinavia to these areas, and on the other hand some terms were borrowed from German, English, and Finnish. The foreign influence on the Scandinavian district terminology is, however, insignificant.

Григорій  А р к у ш и н  (Луцьк)

Proper Names in the Jargon Lexicon

The article is focused on the use of proper names in the jargon of the Ukrainian young generation. The author deals with the use of toponyms (mostly names of continents and countries, place names and river names), as well as anthroponyms (surnames, Ukrainian as well as foreign first names, etc.).

Naděžda  B a y e r o v á  (Ostrava)

A Detailed Characteristics of the Church Calendar, Partly from the Point of View of Communication

The author presents a characteristics of the church calendar. She analyzes the forms of some saints’ names, as well as names of the church holidays and days important from the religious point of view, partly with a respect to communication.

Vincent  B l a n á r  (Bratislava)

Once More on the Bilateral Status of the Onymic Sign

The complex of onymic attributes is displayed in the designation of generic singularities on the both sides of the onymic sign. The realisation of the onymic signs  in the linguistic aspect of the proper name is important for the conception of the onymic sign. It has been proved that the proper name represents a bilateral sign sui generis and is integrated as a real linguistic element into the appropriate name class. Proper names form an open complex of lexical elements of the given language, but in the same time they belong also to certain onymic subsystems with their own regularity. Due to the numerous onymic attributes, the linguistic structure of personal names is distinguished from common nouns more distinctively than other proper name classes. For the methodology of onomastics it is crucial that this approach reveals the double status of the proper name – linguistic and onomastic.

Michal  B l i c h a  (Prešov)

From the Onymy of Príkra
Príkra, the smallest village in Slovakia, is celebrating its 450th anniversary this year. This paper concentrates on what the onymy says about the life in the village. The motivation of its very name says that it is related to the rugged mountainous surface of the village territory (príkry – a steep, precipitous, abrupt slope, hill, a steep hillside, a mountain – that is a settlement under the steep mountain). Since its origin, the inhabitants of the village have lived by shepherding, agriculture and forestry, as territorial names known up to present times prove. The core of the paper lies in the analysis of nicknames and surnames. During a 450 years’ period, we notice 106 surnames – 55.54% from apellatives and 42.46% from proper names.

The conclusion says that the village has been being depopulated, since only 5 inhabitants live there at present.

Andrea  B r e n d l e r  (Hamburg)

The Name Tristana in Benito Pérez Galdós

Tristana, the name of the protagonist in Benito Pérez Galdós’s novel Tristana (1892), allows, requires and deserves multiple interpretations. Some of the inter-pretations that are prompted by the co-text as well as the wider literary and social context are given in order to indicate some of the aesthetic functions of the name in the novel.
Silvio  B r e n d l e r  (Hamburg)

Surname Development and Law in England

This paper explores the influence on the development of surnames in England of legislation concerning surnames. It is concluded that it is relatively small. Fiscal legislation, however, seems to have had a not inconsiderable impact on surname development.
Edward  B r e z a  (Sopot)

Names from the Expressions Denoting Love

The author deals with the anthroponyms derived from the expressions meaning ‚love‘ in many languages, which are treated in alphabetical order. A great deal of attention is devoted especially to Slavonic names (mostly from the bases lub-/lib- and 
mil-). Nevertheless, names of Greek and Latin origin are analysed in detail as well.

Eva  Brylla (Uppsala)

Svátky ve švédském kalendáři
Autorka se zabývá proměnami rodných jmen uváděných ve švédských kalendá-řích. Připomíná, že první švédský almanach obsahující svátky, vydaný katolickou církví, pochází již z konce 16. století. Nový kalendář, vydaný na samém počátku 20. století, se od svých předchůdců výrazně odlišuje: více než 150 jmen svatých bylo vypuštěno a nahrazeno 177 novými jmény, latinská jména byla často nahrazována jejich švédskými podobami. K podstatné změně došlo v 80. letech 20. století, kdy byl vydán nový kalendář obsahující pro každý den tři jména, z nichž první se vždy shodovalo s doposud platným kalendářem. K dalším změnám kalendáře došlo v letech 1993 a 2001. Tyto tři změny vycházely vždy z návrhů švédských onomastiků.

Enzo  C a f f a r e l l i  (Rome)

From Proper Name Through Common Noun to Proper Name: the Case of „Papa-razzi“

The author deals with the transitions between the categories of proper names and common nouns. These processes are illustrated on the case of Paparazzi, originally a proper name that was turned to common noun, nowadays often appearing also as a proper name of restaurants and other firms.

Michaela  Čornejová  (Brno)

Place-Names from the Material of the 11th to 13th Centuries

The author focuses on the oldest recordings of Czech attributive place-names. A great deal of attention is devoted to the forms of both substantive and adjective parts of the individual toponyms. Also the formation and declination of the names in the context of the appropriate stage of development of the Czech language are analysed in detail in the paper. Also the development of the place-names is followed; especially the decline of the prepositional cases and a tendency towards one-word names have been observed. The analysis of the records of Czech names in a Latin context has also show that some names had been often translated into Latin.

Jaroslav  D a v i d  (Ostrava)

Toponyms in Chat Nicks

The author, departing from the material of 615 nicks used in the chat communication, tries to describe how toponyms are used in nicks and to specify if their use is functionally determined.

Лилянa Димитрова-Тодорова (София)

The Toponymy of the Popovo Region in Karel Škorpil’s Sight

The article is concentrated on the toponymy of the North-East Bulgaria, represented in the book „Description of the Antiquities Along the Rusenski Lom River“ (material  for the archaeological map of Bulgaria) by Karel Škorpil, prominent Czech scholar who lived in Bulgaria from 1882 until his death in 1944 and who contributed a lot to the Bulgarian country and Bulgarian people by his researches on Bulgarian history, archaeology, geography, geology and biology and who investigated the ancient Bulgarian capitals and discovered the most ancient capital of the Bulgarian country  – Pliska.

Ernst  E i c h l e r  (Leipzig)
Czech Surnames in Leipzig

The author deals with the question how to recognise surnames of Czech origin among the Slavic names occurring in the city of Leipzig. It is pointed out that it is necessary to take into account the phonological, orthographic and word-formation aspects of the surnames.

Alexander I.  F a l i l e y e v  (Aberystwyth) – Graham R.  I s a a c  (Galway)

Místní jméno Remetodia

Příspěvek pojednává o místním jménu Remetodia, jež se vztahovalo k současné bulharské obci Orsoja. Podle autorů není pochyb o tom, že jde o jméno keltského původu. Dosud bylo vykládáno z nedoloženého osobního jména *Remetus, avšak autoři se přiklánějí k apelativnímu významu ‚sídlo na první, „průkopnické“ stezce‘.

Doreen  G e r r i t z e n  (Amsterdam)
Pojmenovávání dětí v globalizujícím se světě

Příspěvek se zabývá společenskými faktory, jež mají vliv na výběr rodných jmen; pozornost je věnována především roli médií, zvláště pak televize a internetu. Dále autorka podává přehled současných trendů v „západním světě“: ukazuje se, že v mnoha zemích hrají dominantní úlohu mezinárodní jména. Následuje porovnání se situací ve východní Evropě a seznam nejrozšířenějších mezinárodních jmen. V závěru článku jsou naznačeny možnosti dalšího výzkumu.
Markus  Giger  –  Pavel  Štěpán  (Praha)
Czech Deverbal Surnames and the Problem of Their Homonymy in Electronic Corpora

The article discusses the problems connected with the homonymy of Czech deverbal surnames which must be solved during automatic annotation in electronic corpora. Solutions for improvement of these procedures, based on orthographic and punctuation criteria, on the list of corresponding surnames, and especially on syntactic features of surnames, are suggested in the paper. The degree of success of the steps proposed for disambiguation of the surnames will be very high; it can be estimated around 95 – 
99 %.

Halszka  G ó r n y  (Kraków)
The Structure of the Street Names in Rzeszów

The article is focused on the word-formation structure and the types of motivation of the Rzeszów street names. The majority of the analysed names is formed by one-element names. The most frequent type of names is presented by deanthroponymical commemorative names and by detoponymical names. However, some attention is devoted also to the less productive types of street names.

Albrecht  Greule – Wolfgang  Janka  (Regensburg)
The Toponym Pfreimd
This article introduces a new interpretation of the toponym Pfreimd (name of a river and a town in Eastern Bavaria). It is based on the historical spellings Frima and Frimida from 11th century, so far neglected in the former research. The linguistic analysis leads to the reconstruction of a Germanic hydronym *Frīma, from which the place name *Frīmida was derived. This basic form (referring also to the river) – which developed into Pfreimd in German – was taken over into Slavic as *Primьda, which is also the etymon of the Czech place name Přimda.

Eva  H a v l o v á  (Brno)
Perničky – the Name of Rocks in the Czech-Moravian Highlands
Several rocks in the Czech-Moravian Highlands are nowadays often referred to as Perníčky ‘gingerbread’, although the correct spelling is Perničky, meaning ‘little bowls’. Old Czech pernicě ‘bowl’, surviving in dialects, has no convincing etymology.

Karlheinz  H e n g s t  (Leipzig)
Names Kadaň – Kaaden – Kaden on the Both Sides of the Border Between Bohemia and Saxony from a Language-Historical Point of View

The personal name Kaden, usually interpreted as originating from toponyms, frequently appears in the Central-East German area. The place-name Kaden refers to several communities in German; Kadaň (in German Kaaden) is the name of a town in Northwest Bohemia.  The author deals with the interpretation of the name of this town, recorded for the first time in 1183. A pre-Slavonic origin of the name is considered in the article. The suggested interpretation is based on the supposed original form  *Katodunum from Celtic catu ,fight, battle‘ and *dunon ,stronghold, fortification‘.

Zuzana  H l u b i n k o v á  (Brno)
Feminine Derivatives from Masculine Surnames in Czech Dialects
The article deals with feminine derivatives from masculine surnames in Czech dialects. A rather simple situation in Bohemia, Western Moravia, and Middle Moravia stands out in sharp contrast to a more complicated situation in Eastern Moravia and in Silesia. Derivative feminine surnames are formed by formants -k(a), -ic(e)/-ic(a), 
-en(a), -ul(a), -in(o), -ajd(a), -and(a) and -ov(a) (e.g. Dvořák – Dvořačka, Smažík – Smažice, Zámečník – Zámečnica, Šimek – Šimčena, Šitek – Šitkula, Kula – Kulino, Polák – Polajda, Janovec – Janovčanda, Irena Slámova). All mentioned suffixes are used in unofficial sphere. In official communication, the type Nováková is employed which is used under the influence of literary language. The individual word-formative types of feminine surnames differ regionally, they are graphically represented on the attached map. The formants -k(a) and -ul(a) are used in the process of derivation of feminine surnames also in Slovak dialects.

Milada  H o m o l k o v á  (Praha)
Latin Personal Name Adauctus and Its Czech Parallels
The article outlines the historical background of the Latin personal name Adauctus and its Czech equivalents Sbožný, Přibík and Přibyslav. The name Adauctus (or Adaukt) is not used in Czech; the only known exception is represented by the name of the 18th century scientist Mikuláš Adaukt Voigt.

Александр И.  И л и а д и  (Киев)
From Slavonic Hydronymy III: Ukrainian Cóб, Russian Солза, Polish Solza, and Others

The article is focused on the issue of etymology of several Slavonic hydronyms, derived from the bases *sob-, *sel-, *pel-, and others.

Ewa  J a k u s - B o r k o w a  (Opole – Graz)
The Semantics and Structure of Polish Folk Astronyms

The aim of the paper is to provide a characteristics of Polish folk names of space objects and to determine the models of their formation. The analysed material, coming from various ethnographic as well as ethnographic-linguistic works, includes collections of Polish dialectal astronyms from 19th and 20th centuries, referring to Venus, some stars and constellations, recognisable from the Earth by the naked eye. This material has been analysed from the onomastic point of view, according to the bases of the collected names, their semantic elements and functions of the individual names.

Marie  J a n e č k o v á  (České Budějovice)
Children’s First Names in Šteyer’s Translation of Balbín’s Treatise „Přepodivná matka svatohorská Maria“ („The Miraculous Virgin Mary of Svatá Hora“)
Balbín’s treatise from 1665 deals with Svatá Hora (‚Holy Mountain‘), the place of pilgrimage near Příbram, where the local Jesuits fostered and spread the Marian cult. Since both Balbín and Šteyer highlight Virgin Mary as a protector and miraculous healer of children, our analysis is focused on first names of the miraculously cured children. The paper examines the origin and frequency of these names; the influence of a child’s social class and tradition on the choice of the name; the influence of the then promoted names of Baroque saints (e.g. František, Marie, etc.); the practice of giving children one or two Christian names. As a result of Christian influence, the most frequent names at the time were biblical names and the names of saints (Jan, Václav, Anna, Kateřina, Lidmila). These include the names of Czech patron saints. The „Baroque“ names, advocated by the Catholic church, were, however, slow to penetrate into the repertory of first names. It was not until the early 18th century that they began to achieve widespread popularity.
Zdeněk  J i s k r a  (Roztoky)
Confusions Concerning the River Names of the Stream of Zubřina

The author deals with the former names of the stream of Zubřina (South-West Bohemia). A special attention is devoted to its older name Watow, Waton or Watto, the use of which is extremely interesting and complicated. On the old maps, this name often refers also to a number of other rivers and streams especially in the West Bohemia. The main aim of the article is to explain this phenomenon.

Юрій  К а р п е н к о  (Одеса)
Anthroponymic Arguments in the History of the Slavonic Phoneme <f>

The Proto-Slavonic language never knew the phoneme <f>, since it had bilabial sonant <w>, which, contrary to the voiced consonants, did not require its voiceless pair. Consequently, when numerous Christian names with sound [f] came to the Slavs with the adoption of Christianity, those Slavonic languages, including Ukrainian, that preserved the sonant <w>, resisted the foreign [f] by various substitutions, while they substituted sonant <w> by voiced <v>, whereas Russian accepted the sound [f] more loyally.
Lumír  K l i m e š  (Plzeň)
Monofunctional and Difunctional Cover Names of Czechoslovak Fortification and Army Units 1935 – 1938
In this article, the author sums up the characteristic features of cover names of fortification and army units in the years 1935 – 1938. These names can be devided in two groups: monofunctional and difunctional. Monofunctional cover names are based on the relation to the reality without any secondary meaning, e. g. to a military action. On the other hand, the difunctional coves names include in the lexical unit two secret informations, e. g. about the object of fortification and with reference to the terrain.
Rosa  K o h l h e i m  (Bayreuth)
Phrase By-Names in the Medieval Regensburg

About 6% of the nicknames attested in medieval documents of Regensburg (Germany) are phrase names. The most frequent type consists of verb + (article) + noun (e. g. Zukch-swert, Richt-en-tisch). Considering etymology and context as well as the occurrence of identical or similar phrase names in other German areas we try to discover their motivation as far as possible. Our examples show that phrase names may be descriptive of the physical appearance, occupation and habits of their bearers. In our opinion the analysis of frequent phrase names denoting drinking habits (e. g. Süchentrunch ) or a violent disposition (e. g. Zukchswert) may provide historians with valuable information concerning medieval mentality and dominating moral/cultural values in medieval society. A close cooperation between onomasticians and historians would be of great importance for further investigation in this field.

Volker  K o h l h e i m  (Bayreuth)
Jan Mukařovský and the Principles of Literary Onomastics

Though Jan Mukařovský has never written anything about names in literature, his theories can serve as a starting point for formulating the principles of literary onomastics. In order to do so, the literary text is seen as a system in which the proper names form a subsystem of their own. By applying Mukařovský’s concept of the aesthetic sphere as the sphere where the linguistic sign reveals its inherent aesthetic and semantic values, it follows that the communicative functions of the proper name in literary texts are reverse to their order in everyday communication: Not the identifying function of the proper name is dominant in literary texts, but rather it is all the other semantic and phonic values which in real-world communication are not realized that become predominant in the system of the literary work of art.

Josef  K o l a ř í k  (Zlín)
Changes of Surnames in the History of One Village

The author of the paper focuses on the growth of the number of by-names and surnames in the community of Pozlovice near Luhačovice (Central Moravia). Since 1598, when only 36 by-names were recorded, the number of personal names increased more them twentyfold up to our days. The oldest and most frequent names appearing in the community are analysed in terms of their etymology. Also some new surnames, some of which are of German or Hungarian (or even Italian or Irish) origin, are devoted some attention.

Danuta  K o p e r t o w s k a  (Kielce)
On the Anthroponymical Bases of By-Names

The article is focused on the anthroponymical bases of by-names of the old-time inhabitants of the Kielce district (Poland). The research material comes from the church archives (registers of births, marriages and deaths) of the 16th, 17th and 18th centuries. Two kinds of names are analysed: 1) names based on the Old Polish compound personal names and 2) derivatives from compound forenames. Nominal names of diminutive structure (having patronymic function in the old years), are typical of the Kielce district. The formal instability of personal names starts to disappear on the turn of the 17th century. Then the stabilised form of the name refers to all members of the family and becomes a constant, hereditary and conventional surname.

Gerhard  K o ß  (Weiden i. d. OPf.)
„Nourishing Names“ – Product Designation, and Deonymisation

In her fundamental article about chrematonyms M. Knappová referred to “Pilsner Beer”. The name includes information about the locality of the origin of the beer and about the sort of beer at the same time; the designation of the sort of beer originated by its “deonymisation”. This tendency is also found in the names of types of cheese; female first names are frequently used to name different sorts of potatoes. Presumably, these names are meant to appeal to housewives as the target group.

Rudolf  K r a j č o v i č  (Bratislava)
Great Moravian Salt Road Along the Tiszaside Documented by Historical To-ponymy
In the article the author presents evidence of the existence of the salt road in the region of the Tiszaside in the Great Moravian and the post-Great Moravian period. The evidence is based on his study of the names of settlements found in the early medieval historical documents. Among historically recorded settlement names, the most import-ant are the names derived from the common noun soľ ‚salt‘. It includes the following names: Soľári (in Hungarian Szalard) meaning ‚workers in a salt storehouse or a guard of the storehouse‘. Further up the north there is Solišče (Zolasche 1217) derived from solišče meaning ‚location with occurrence of salt‘, i. e. ‚salt in salty water‘. Finally, on the banks of the Upper Tissza river there is a settlement named Soľka, historically documented as Kywzalka, Belzalka (1325) meaning ‚deposit of rock salt‘ (kő) or ‚beneath the earth surface‘ (bel). Also the name Soľník (Zolnuk 1374, at present a village Soľnička, derived from the common noun soľník meaning ‚place for storing salt‘, located near Tisza) belongs to this system of names.
Jaromír  Krško  (Banská Bystrica)

Anthroponyms as Naming Motives of Feature Names and Hydronyms

The article is focused on the meaning of anthroponyms motivating feature names and hydronyms. Their motivating role differs in respect to the kind of the named object: feature names are motivated primarily by the anthroponyms (anthroponyms directly express the possessive relationship), whereas hydronyms (except names of water basins, springs and waterfalls) are motivated by anthroponyms secondarily, by the medium of a superior toponym.

Ivan  L u t t e r e r  (Praha)
Míšeň or Meissen?
The article is focused on Czech exonyms, i.e. vernacular Czech forms of foreign toponyms, which are classified into five categories: (1) Czech (and international) exonyms displaying no resemblance to the original foreign-language names; (2) exonyms based on the original foreign-language forms which are substantially changed; (3) names preserving the original bases with changed endings; (4) exonyms with changes exclusively in spelling; (5) exonyms based on full or partial translation of the official foreign-language name.

Milan  M a j t á n  (Bratislava)

From „Onomastic“ Stories

In the first part of the article, the author deals with the Slovak personal name Silvester and surnames derived from it (especially Vester). The second part is devoted to several surnames reflecting occupations of their holders. The last part is focused on the recorded changes of the name of a Slovak woman in the 18th century.

Jitka  M a l e n í n s k á  (Praha)
Reflections of the Slavic Parallels of Czech Toponyms Blinka, Kosoř, Kroučová, Krapice, Kuzov, Skapce, Stropnice
The article is focused on several Czech place-names that may be interpreted either from common nouns not attested in Czech, or from extinct toponymic meanings based on metonymy or metaphor. The author offers new interpretations of Czech toponyms Blinka, Kosoř, Kroučová, Krapice, Kuzov, Skapce and Stropnice. Motivation of these names is attested in the Old-Czech or in other Slavic languages.

Jiří  M a r t í n e k  (Praha)
First Names in Geographical Names of the Communist Period

The paper analyses toponyms including first names that came into existence especially in the Soviet Union, less frequently in some other communist countries.

Jana  M a t ú š o v á  (Praha)

Personal Names in the Dictionary of Minor Place-Names in Bohemia

Minor place-names including personal names form an important part of Czech anoikonyms. The paper complements the preceding investigations in this type of anoikonyms on the basis of their processing in the first two volumes of the Dictionary of Minor Place-Names in Bohemia. The author provides a statistic evaluation of the analysed names, an analysis of the individual kinds of personal names included in minor place-names, and an overview of the word-formation processes used for formation of minor place-names from personal names.

Pavol  O d a l o š  (Banská Bystrica)

Literary Names in the „Forest Theatre“ by L. Ballek

The aim of the study is to create the model of the literary names occurring in the novel by L. Ballek „The Forest Theatre“ and to analyse his literary names that are profiled within the vertical and horizontal lines. The vertical line is saturated by the literary anthroponyms. This line would like to express the time qualities and the life changes of personalities. The horizontal line is complemented by literary geonyms and literary chrematonyms, which could clarify the natural and the social correlations respectively.

Libuše  O l i v o v á - N e z b e d o v á  (Praha)
The Univerbisation Suffix -ice in Some Bohemian Place-Names Ending in -ovice, 
-ice
Due to the oldest recordings, five Bohemian one-word place-names ending in 
-ovice (Kralovice, Krejčovice, Křišťanovice, Mlynářovice, Petrovice) and three place-names ending in -ice (Úročnice, Zbožnice, Hořejšice) were developed from the original two-word names. These two-word names were turned into one-word names by the process of univerbisation by the suffix -ice. In Bohemian place-names, the suffix 
-ice is attested as a means of univerbisation since the middle 15th century. On the basis of these findings, a new interpretation of eight place-names, different from the inter-pretations by A. Profous and J. Svoboda in their work Místní jména v Čechách, has been given.

Любов  Осташ (Львів)
Dynamics of the First Names of Slavic Origin in 20th Century in the Czech Republic 

In 1990s, an alteration in the parents’ anthroponymical fancies in the course of choosing name for a child begins to show up distinctly. As a consequence of this fact, the group of the most favourite names changes partially. Names Jaroslav, Miroslav, Václav have the potential ability to save their positions. Since the 1980s, a priority in the growth of popularity among the names of Slavonic origin belongs to the name Vojtĕch. The name Radim is actively struggling forward to the group of leaders.

Olga  P a l k o s k o v á  (Praha)
The Mystery of the Development of the Name Břetislav
The forms of the name Břetislav, unusual in terms of the language development, appear on Czech coins from the 11th century. The name of the prince Břetislav I., who minted coins in 11th century, is stamped on them in three different forms: BRACI-SLAV, BRECILAVC, and BRETISLAV.

During the 11th century the appearance of the stamped A – innapropriate in the first syllable – predominates, as well same as the appearance of the stamped T. This disproportion can have several explanations, none of which is, however, fully satisfactory.

Jaroslav  P a n á č e k  (Česká Lípa)
The Names of the Česká Lípa Citizens in the Pre-Hussite Period
The town of Česká Lípa was founded in the early 14th century in the place of the former Slavic settlement. The new citizens, mostly of German nationality, came probably predominantly from Lusatia and Silesia. The paper follows up the article on the names of Česká Lípa citizens in 16th and 17th centuries, written by the same author. A name list of the dwellers from the pre-Hussite period (1370 – 1420) is provided here. These names are included almost exclusively in the clerical sources. Due to the character of these texts, their language is Latin in all cases. The oldest layer of the recorded names from this period enables us to follow the development of the naming of people and changes in recording of names. The author has delimited eleven different patterns of denomination of people.

Svatopluk  P a s t y ř í k  (Hradec Králové)

Hypocoristics as a Specific Kind of Anthroponyms

The author concentrates on the specific features of hypocoristics, taking into account not only linguistic, but also sociological, psychological and other relevant facts. Especially the analysis of hypocoristics from the point of view of communication and pragmatics seems to be extremely important.

Nikolaj  P.  S a v i c k ý  (Praha)

From Recent Ukrainian Onomastic Research

The author provides a critical overview of the recently published onomastic works of Ukrainian onomastics, with a special focuus on historical onomastics. This field is regarded as the most challenging due to the number of interesting unresolved problems and uncertain hypotheses.

Людвиг  С е л и м с к и  (Katowicе)
The Surname Чаев and the Cognate Ones
There are attempts to derive the surname Чаев from a non attested first name *Чайо, allegedly derived from Old-Bulg. ÷àÿò¸, ÷à« ‘wait (for)’. In fact, the surname Чаев has its origin in the south-west dialectal variant *чайа (with ч instead of к’) from the well-known кехая or кея/кия ‘village crier; overseer; chief shepherd’ (a borrowing from the Turkish dial. kehaya and/or liter. kâhya). The author argues that the surnames Киов, Кяев and Кяйчев have a similar origin, which has also been explained in a wrong manner so far.
Ľuba  S i č á k o v á  (Prešov)
Hydronyms of the Slaná River Basin in Communication

The paper outlines the problem of the functioning of hydronyms within a multi-cultural microsociety. In communication in linguistically mixed regions (particularly Slovak and Hungarian), the names in the language of the predominant ethnic group are used. In connection with polyonymy, we pointed out the existence of names that are collaterally used by some community in a certain period, as well as extralingual factors that influenced the origin and the usage of particular names.
Karel  S t e i n  (Děčín)

Šmorda, Kacák, Bušeranda, Krimrbauda (German Minor Place-Names Adapted Into Czech)
Since the period of the great colonisation in 13th century, the district of Děčín in North Bohemia was settled mostly by German inhabitants. Thousands of minor place- -names came into existence in the extremely rugged terrain. The continuity of their use was broken by the displacement of the inhabitants in 1945. Since this time, German names have not been used any more; they have been substituted by the Czech forms. However, by the mediation of some witnesses of the period before 1945, some old names came to general knowledge of new inhabitants. The article focuses on the minor place-names that came into existence spontaneously after 1945 and are based on the original forms of German names.

Svante  Strandberg  (Uppsala)

Ålsken. On the Suffix -sk- in Swedish Lake Names
The article is focused on the suffix -sk-, frequently found in Swedish lake names.  The first part is devoted to the lake name Ålsken, interpreted from the Old-Swedish *Olske(r) ‚lake belonging to the valley of Ol (meaning ‚long, narrow valley‘)‘. In the second part other Swedish names including the suffix -sk- are mentioned (e. g. Gersken or Sandsken) nad their word-formation is discussed.

Александра B.  С у п е р а н с к а я  (Москва)
Indirect Nomination in Anthroponymy

The article is devoted to the phenomenon of the so-called indirect nomination occurring in anthroponyms. It refers to those personal names that are derived from a name of another person, e. g. Mikhail’s daughter is called Mikhailovna. The author provides a classification of anthroponyms formed by the process of indirect nomination and a detailed analysis of the individual types.

Rudolf  Š r á m e k  (Brno)
Changes of the Local System of Minor Place-Names

The author, departing from his research of minor place-names in Hošťálkovice (since 1976 a part of the city of Ostrava), tries to determine the causes of the reduction of the number of minor place-names. The process of reduction can be explained due to the changes in orientation of inhabitants, „technical“ changes of the old structure of minor place-names connected with collectivisation of the land, and also general urbanisation of the original rural life in the investigated locality. As a result of this, an active tier and a passive tier of names come into existence within the system of minor place-names; these layers have functions of central and peripheral phenomena. Names that are going out of use start to take over a value of a historical evidence. The traditional repertory of minor place-names is compared with the names that are still actively used by the young generation at present. The investigation of disappearance of the minor place-names shall require a detailed research (belonging also in the field of psycho-onomastics).

Віктор П.  Ш у л ь г а ч  (Київ)

Two Studies From the Old Russian Onymy 

In the article the origin of annalistic geographic names Золотьча and Инжирь бродъ is described. The author relates these names with the Old-Slavonic personal names *Zoltьcь and *Jьnъžirъ.

Pavla  V a l č á k o v á  (Brno)
Towards the  Etymology of the Name Spytihněv
The name of the Czech prince, son of Bořivoj I. and Ludmila, who lived through the end of the 9th century, remains unclear. The paper contains the existing etymology of the name and also mentions its less known Old Church Slavonic form Spytavъ-gněvъ.
Mats  W a h l b e r g  (Uppsala)

Systematizované pojmenovávání v oblasti „ostatních jmen“ – se zvláštním zřetelem ke Švédsku

Fenomén systematizovaného pojmenovávání, který je předmětem autorova zájmu, se vyskytuje tam, kde je zapotřebí vytvořit větší množství názvů pro objekty určité skupiny (sídla, ulice, osoby, zvířata, výrobky apod.). Daná jména mohou patřit do téže sémantické kategorie, nebo spolu mohou jazykově souviset jinými způsoby. V tomto článku se autor zabývá systematizovaným pojmenováváním v oblasti zoonym (jména krav, koní a psů), názvů lodí, lokomotiv a letadel. Příklady, převzaté z dostupné literatury, pocházejí většinou ze Švédska.

Stefan  W a r c h o ł  (Lublin)
Surnames from the Syntactic Expressions in Frampol Dialect

The author deals with unofficial dialectal surnames derived from syntactic expressions. Unlike the official surnames, these forms are strongly emotionally marked, they are expressive and ironical.

Walter  W e n z e l  (Leipzig)
Lower-Lusatian Family Names Denoting ‚Tailor‘ from a Comparative German – West-Slavic Perspective

The paper concentrates on the Lower-Lusatian surnames derived from the various nouns denoting a tailor. These names can be classified into two major groups: names of the German origin (e. g. Näther, Schneider) and Slavonic, mostly Lower-Lusatian names (Krawc, Kšajc, Šywalnik, Šejak, and others). A great deal of attention is devoted also to other West-Slavic (Polish and Czech) surnames with the same meaning. The geographical distribution of the individual analysed names in Lower Lusatia is illustrated on a map.

Karol  i  Zofia   Z i e r h o f f e r o w i e  (Poznań)
Names of the Oldest Czech Castles Recorded in the Polish Sources since the Middle-Ages

The article analyses the names of old Czech castles (most of which developed into towns and cities) recorded in the old Polish historical documents. A great deal of attention is devoted to the development of the individual recorded forms and their relationships to the Czech forms of the analysed names.

Christian  Z s c h i e s c h a n g  –  Nadine S o h r  –  Martina  K o t k o v á  (Leipzig)

Medieval Settlement and Roads in the Elbe Basin in North Bohemia

The article is focused on the settlement and roads in the North-Bohemian part of the Elbe basin. The so-called Sorabian road was extremely important in this period from this point of view. Relationships between the area of the Czech basin and the Sorabian territory are treated in their complexity. Circumstances of historical, geographical and geomorphological character reflected in the progress of colonisation are also dealt with in the paper. The area between the rivers Elbe and Saale had been settled by the Slavs coming from the Czech basin since the 6th century. The types of place-names that are attested for this period are analysed from the point of view of word-formation and motivation.
